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KAIUUIMYHA JI.

XMeNbHHUIIbKA TyMaHITapHO-TIeIaroriyHa akaaeMis

CTUJILOBI OCOBJIMBOCTI JIIPUKHA OJIEKCH I'AU-TOJIOBKA

Y crarTi 34iicHeHO cripoby ocMuCIeHHS CTU/ILOBOI Crieynikn  JipuyHuX TBOPIB YKPaIHCHLKOro nucsMeHHuka Onexcy au-
Tonoska (1910-2006), sxwi Mewwkas y KaHazi. Moro pizHOKaHpOoBa Xy40XHS CraaimHa (Moesii, npo3a, MeMyapHcTvka, IiTepaTypHa
KPUTUKAE, JIITEPATYPO3HABCTBO) HA/IIYYE AECITKU KHUI | CTATEH, SKI BMVILLIIN IEPEBAXKHO B MOJIKY/IbTYPHOMY cepeaosuiyi (TlosbLya,
HimeuqnHa, AHrig, KaHaga). ABTOp He BU3HaBaB MOAEPHOIO CTWIKO, HABITb BUCMIOBAB MOAEPHICTIB, BIH CTPOro AOTPUMYBABCH
PaLIIOHa/TbHOI KOHLENLIii MOAE/IIOBaHHS Xy./A0XKHBOIO CBITY.

KIoYoBi ¢/i0Ba: CTwu/lb, MEAUTATUBHE  JIPUKE, [CTOPUYHA 1aM'STe, CTU/IbOBA LOMIHAHTE, JIPUYHUY repov], aBTop,
BEPCUPIKALIIS.
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STYLE PECULIARITIES OF OLEKSA HAI-HOLOVKO’S LIRICS

The article is an attempt to comprehend the stylistic specifics of the lyrical works of the Ukrainian writer Oleksa Hai-Holovko
(1910-2006), who lived in Canada. His diverse artistic heritage (poetry, prose, memoirs, literary criticism, study of literature) includes
dozens of books and articles published mainly in a multicultural environment (Poland, Germany, England, Canada). The author did not
recognize the modern style, he even ridiculed the modernists, strictly adhered to the rational concept of modeling the artistic world.
It is proved that the structure of individual poems the poet reinforces with a kind of psychologism, which is specified by expressive
coloring. The subject during the utterance is commensurate with the object of the artistic image, so its inner world is equivalent to
the sphere of experiences, emotions, feelings,it appears to the reader energetically and deeply dynamically.It has been found out
that the poet framed the perfection of the idea by trope means, the words of figurative meaning became the decoration of the
correlation (ratio) of aesthetic elements of lyricizing"I —the Other”. Hai-Holovko’s poems are full of symbols, semantic nuances that
convey the mood of the lyrical narrator, whose narration is projected on the reader, aesthetic perception and rethinking of ontological
parameters.Stylistic peculiarities of the poet’s lyrics can be clearly traced on the receptive, aesthetic, versification levels.
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IMocranoBka npodJsiemu. [TounHarouu i3 cepenunn 80-X pOKiB MUHYJIOTO CTOJITTS B YKPAiHCBKY JIiTEpaTypy
MOBEPHYTO YMMAJIO THX, XTO TBOPUB YKpailHOMOBHY II0€3iI0 1M03a Mexkamu YKpainu. Taka TeHJeHIs He 3racia i
JoHMHI. He3Baxkalouu Ha NOCHJICHY yBary JOCIHIJHUKIB JI0 YKpaTHCBKOT /1iacIIOpHOT JIiTepaTypH, JOCI 3aJIUIIAIOThCS
103a yBarow MoeTHYHa craaimuHa ykpainnis Kaunamau, 3okpema Bipu Bopcekio (cripaskue — FOumist Tpupir), ITasia
Crena (Bapdosomiii Kupusnenko), flpa CnaByruua (I'puropiit Kydenko), Jlinu Ilaniii, Apiagan llym, Tersau
[eBuyk Ta inmmx. Cepen HUX YinbHE Miciie Haekuth O. ["aii-[ 0J0BKY 3 HOMITHHM MEHTaJIBHIM BHIBOM. | X04 #oro
TBOPH y>Ke BiffoMi (30epiraroTbes B apXiBax YKpaiH), alle BOHH JIOCI IIIe IUTICHO He OCMUCIICHI JIiTepaTypO3HABIIMH,
HE OTpPHMAalll HAJI)KHOTO HAayKOBOTO IIOTIyMadeHHsS, 30KpeMa BiJIKPUTOIO 3aJIMIIAEThCA MPOOJIEeMa CTHIHOBHX
mapaMeTpiB JIiPUKH MOEeTa.

AHaJti3 ocTaHHiX JKkepes. B miacniopi criopaandHO 3BepTany yBary Ha Xy/I0KHIO NPAKTUKY MUCEMEHHHUKA
I. besneunntii, B. Crapor (banax) [9], Ap CnaByruu [10]. OcranHiif 3ayBa>kuB, IO TTOET MAaJIO e HAJAPYKYBaB KHHT,
HE BKa3aBIIIH, 110 yCi 30ipKK aBTOp BHIaBaB 3a BJIACHI KOMITU. [103a yBarow MOCIiIHUKA 3aIMIIINCh TaKi BaXKJINBI
KpHTepil, sIK TEXHiKa BipIlyBaHHS, BepcU]iKalliiiHa BIPaBHICTh, ITMOMHA PO3KPUTTS TEMH Ta 3MICTY, MOBHA €CTETHKA
XyZIOXHBOTo TBOpPY Too. Onexcanapa-AHnHa [laBioBcbka B nucepraniinomy gociimkenti «Ukrainian Canadian
Literature in Winnipeg: A Socio-Historical Perspective, 1908 — 1991» («YkpaiHCbKO-KaHaJIChKa JiTeparypa y
Binninesi: comianpHO-icTopu4Ha mepcrekTuBa, 1908—1991»), anamizye pi3HOXKAHPOBI TBOPH YKPaiHCBKHUX
nucbMeHHUKIB — M. Ipuana, I1.Kpara, M. Manapuku Ta in. He omunyna i tBopuicte O.I'onoBka, y moesii sikoro
Jo0adnia HalliOHATICTHYHI MOTHUBH, ce0TO HOTo JTFOO0B JI0 3eMIIi, Ha sKii Hapomuscs [12, ¢. 243-247]. B YkpaiHi 1o
tBopyocTi O. I'ait-I'onoBka 3Bepranucs [1. Copoxka, B. Manpko, H. IlIBens, . Hakammnze. Ckaximo, I.C. Hakamunze
omyOJlikyBaja KiJlbKa craTted, B SKHX po3mifaia npobinemy OarpkiBmumau y sipuni O. Iaii-T'onoBka. Anamiz
HEpIIOPKEPEIT CBITUNTD, 10 MPOOIeMy, BUHECEHY HaMH y 3aroJIOBOK, JKOJICH 13 JOCIIIHUKIB HE PO3IIISLIAB, a OTKE,
BOHA € aKTyaJbHOIO B Cy4aCHOMY JIITEPaTyPO3HABCTBI.

MeTo10 3alpPONOHOBAHOTO MaTepialy € PO3KPHUTTS XapaKTepHHUX pPHC CTHIIO JIPHKH JiacIOPHOTO
nucbMeHHNKa Onexcu ["aii-I omoBka.

Buknaan ocHoBHOro martepiany. Hacammepen 3a3HaumMo, 0 CTHIIBOBA JIOMIHAHTA, [0 SIKOi TSDKI€ JIipUKa
moera — 11e icropudHa mam'sath («bamana mpo OynaBy», «Uekicramy, «bing llleBueHkoBOro mam'ssTHUKaY, «JI1060BY,
«JIuct no HOpist Cmonmuay, «3HOBY IIi TaJacIUBi CIoTam», moeMa «CKOpPOMAACEKHUN»). ABTOp 3aKIIEHTOBYE yBary
Ha KO3aIlbKil BOJIBHOCTI, MParHeHH] YKPaiHIiB 3BUIBHEHHS BiJ] IMIIEPCHKHX ITyT, TOTATITAPU3MY, PO30YIOBH BIACHOI
JIep>)KaBHOCTi, COOOPHOCTI, a TOJIOBHE — HE MiIATUCS Ha CIIOKYCY «CHIJIBHOT pYKN» KpaiHH TOTaiTapu3My. A Oyiu x
qacu, kou «['HaJuch B IeHb KO3aKu BUXOPUCTI, / [licns HuX — koumii-raiijamaku. / A Terep KOJICHUI Ha MicIt, / STk
y nebenst, uryk i paka. / Lo s maro 10 a'sBosbcTBa 1boro? / 51 kapOyro TucTKH icTopii, — / Binbiu Hivoro» [3, ¢. 146].
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CTpyKTypy OKpeMHX BIpLIIB IOET NIJCHIIOE CBOEPIAHUM IICUXOJOTI3MOM, SKHH yBHpa3HEHHH
eKCIpecUBHUM 3a0apBiieHHsAM. Cy0’ekT (Jipu4HMil Tepoif) miJ Yac BHCIOBIIOBAHHS CIIBMIpHMH 3 00'€KTOM
XY/I0)KHBOTO 300paKeHHs, Yy TaKWi CIoci0 HOro BHYTPIMIHIA CBIT €KBIBaJICHTHHH cgepi NepexrBaHb, eMOLiH,
MOYYTTIB, NOCTAE IMIEpe/l YATaYEeM SHEPriiHO Ta INIMOOKO JUHAMIYHO: «fl 3 oMy yTikaB, 1m0 MIIB y 103070Ti / I B
30peHOCHO-TOIy0ii Kupei. / 51 3 joMy yTikas, 1110 BUTEpHUBCS KpoB'to / 3 JIHinpoBUX py4aiB i ax 10 Mopst. / S yTikas
i3 momy, mo6 He craté / HimMuwm, sk ckens y myctui, / LI{o6 romocy cBoro cimosa mouytw, / lllo OyB yB'sI3HeHHH y
TPYIAX MOKUTTEBO. / A sT Ha KaMeHi cepen piunmia / JloBkiyuisa TsB 3y0amu 30py: / Hazan itm — mocTu 3ropinu, /
Briepen — Bouu Gyiu B Moiii ysiBi» [3, €. 75-76].

Ha ncuxomoriuHux pericTpax, eK3WCTCHIIANBHUX IOpyXaxX [Iymli, mapajieni3Mi, TYCTii meradopwuii,
MOPIBHAHHAX MOOYI0BAaHO I BipmI «3aTYMIUINCH TY)KUHHI JOPOTH», 1€ JIPUIHAN TePOH CIIOBIIYETHCS PO HENETKY
JIONII0 eMirpaHTa, SIKMA He 31 CBOEI BOJI 3MyIICHHH OyB MOKMHYTH PiIHUI Kpall i JOXXWBATH BiKy Ha UYXKUHI:
«3arynuiuck 4y xuHHi 1oporu / O6 rycty kaxamyTi wiiTe. / Tinbku nagae BiTep mij Horu / I BigOUTE MIEHS CKaByIUTh.
/ CxaBynu, Miit ayxunHuid Opare, — / Ha y30iudi 060e mu. / Tu Mixk mcamu He 3Haigem xatu, / Sk i st Mk cBOIMH
moneMHu. / B camoTi Mook 3aryouscs /Y kostodomy Jici xmap. / S 30upaBcs 30pero ymuTHCS, / A yMUB MEHE Yajl
irap. / Bignitarors Metenuku Oini / I3 camoTHbo1 BuIHI B cany. / S nrykaro cebe y goBkiw / | Hisik He 3Haimy» [3,
C. 101]. Bipmr HacW4YeHUE CHMBOJIAMH, CMHCJIOBHUMH BiJTiHKaMH, SKi MEPear0Th HACTPIH JIPUYHOrO OIMOBiIava,
Hapallisi SKOTO CIIPOSKTOBaHa Ha 4YHTaya, SCTCTUYHE CIPUUHATTS W NEPEeOCMHCICHHS HUM OYTTEBHX OCHOB,
3BOpYLIYIOUM BOJHOYac ramy modyTriB. Iloer mepeOyBae B m0pO3i MOLIYKy, CBOTO CEHCYy B eMirpariiHoMy
cepenoBuli. '0TOBHA MOTHB — TyTa 3a 0aTHKIBIIHHOIO.

[MuceMeHHUK He OMHHAE 1 po3yMoBY cdepy IisUTbHOCTI, HW3Ka BIpIIB OMpPUABHIOE PO3TOPTAaHHS HE
NIepeKUBaHb, a PO3AYMiB-MipKyBaHb, sIcCkpaBo 3abapBieHuX Tponamu. Jlo meantatusHOi sipuku O. [aii-I'omoBka
Halexath Bipmi «f cumky i3 TOCTHHHOIO THIIelo», «PoscmiBamucs mapu ociaHiy», «Cokpar, [Inarton i Ierens,
Hime...», «Micsilib HDKHO KOJHMIIE POXKY», «Bike 3aMOBKIM maxydi caau» TOIIO. | y HUX IOETHKa PO3MUCIIIB
JIPUYHOTO Teposi — XYyHOXKHE 300paKeHHsS IMCUXOJOTIYHOTO BHYTPIIIHBOTO CBITY, HaBiTb 0e3 300paxkanbHO-
BHUPAXKAJIBHOI fieTati. PoJb MCHXOJIOTIYHOTO 300pakKeHHs, HACTPOIO, EMOIIIIHE TJIO BipIlla CTBOPIOIOTh — pedlieKcis,
BpaKeHHs, THIIA, iMi1a, TyHa: «Cokpart, [lnaton i ['erens, Hirmie — / OaBiuHe KOO 1 KPYTiK... / | MO3KOM BUMHCIICHE
it Bime / Jlexuts y Taemauii tamm. / 1 Myapux ciiB TpinodyTh KBiTH, / IX ykpuBa iMna cymHa, / Bo 3 gilicHoro Han
Hamu cBity / Ile Tiibku BiIOUTOK, TyHa» [3, €. 155].

JKanpoBo-ctmnpoBa mamitpa MeautatuBHOI Jipuku O. Taii-T'onoBka posmpo3oproe  TUHAMIYHO-
JICTOHAIIMHUN CBIT, I¢ Ha JIIOAWHY MOCTIHHO YaTye HeOe3neka. JIipuuHMi Tepoil 3aMUCITIOETHCS HaJl €K3UCTEHIIIEFO
aHTPOTIOJIOTIYHOTO THITY, PUTOPUYHO 3amuTye cebe i mae BiamoBimb: «KBiTka cTykae B Moe BikHO, / B s0myHI B
OmaraHHi TacHYTh o4i. / ['ony0 ciB Ha TUCTBSIHE pAOHO, / B mepemcMepti kpriramu Tpimode. / YMHUPAIOTh HA 3eMITi
BOTHI, / 3aMXar0ThCs B po3myi Aity. / Ha mmaHeTi Hamriit MmeptBi nHi / OpsraroTeest y mopox i rpanita. / o ne? o
e mietses i oMy / [Tagae yce xxuBe i ruHe? / XTO 3p0OUB ITI0 ITyCTKY 1 miThMY? —/ O3Bipinas 10 KpaHHOCTH JIFOIITHAY
[3, c. 159]. ABTopoOBi #iaeThes mpo Te, 11100 JIF0ANHA JTFOANHI He OyiTa BOBKOM, a MIKITyBaacs mpo CyCIHiibHi Oiara,
MpOosIBIIsIa JII00OB 10 ONMKHBOTO, JIMIE y TaKui crmocid, sk 3a3xHadae Jk. Pexseil, B JIOMUHI TMPOKHIAETHCS
«bakaHHsI BIMIUyBaTH MIKJIyBaHHs, TFO00B 1 BIacHy 3Hauyniicte» [13, c. 83].

VY noesii T"ait-I'ot0BKa eMOIIHHUI CTOPITEIIHT (MUCTEITBO PO3MOBIAATH iCTOPIT) YBUPA3HIOE TEKCT 31/
TOro, 100 KOXKEH IepeiiMaBCcsl OHOBJICHHSM €NoXd y OiK BJOCKOHAJICHHS BHYTPIIIHBOTO CBITY JIIOJMHH, HE
HapoIlyBaB 30pOl0, iHAKIE MPH HEKEPOBaHIM CHUTyallii MOXKEe 3arMHYTH BCE HBE Ha IuiaHeri. HaiiOimbina
EK3HCTEHIIIfHA HATIPyTa Y BIPIIi JOCATAETHCS, KO JIPUIHAN TePOI 3aMUCITIOETHCS HA THUM, 5K 3apaguTa Oifi, moo
HacTtaslo Ha 3emuti ymMmupoTBopeHHs: «Oui B KpoBi, KOpuaThcs poTH, — / Bee xuBe Hece JXKUTTA B 3amiaty. / Ynm s
MOXY M toroMorTH, / Yum st MOy 1X ypsaTyBatu?» [3, €. 159]. Sk 6aunmo, eMoltist IMiICHIIOEThCS 3BEPTAHHSIM HiOU
JI0 TIPOCTOPY, HACIIPaBAl PUTOPUYHI MUTAHHS ITiJCHIIOIOTh MOYYTTS YUTAYiB, HABEPTAIOTh A0 PO3IAYMIB PO CMHUCI
OHTOJIOTIYHOTO T€HE3HUCY, IO JEKUTH B OCHOBI 1 OyTTs, i cBimoMocTi. 0. Mynuk-JIyIuk mpo eKCpecHBHICTh TBOPIB
O. I'aii-I'onoBKka BUCIIOBITIOE TaKy KBIHTECEHIIII0: «BiH IUBUTHCS y CBOIO YTy i CTUXIHHO pO3KpHBAE i TSI cCaMOro
cebe I U1 YMTAviB: PO3KPHUBAE HE TUTBKH TyMKH 1 TOYyBAaHHS CBOET CBITOMOCTH, a i CTUXIHO HaMara€eThCs BiIKPUTH
3aCJIOHY JyXOBHOTO IPOIECY CBOET mifcBiqoMocTn» [8, C. 40].

Sk crBepmxye O. €ciH, CTUIFOBI TOMIHAHTH XaHPY JIPHKH — 1€ MOHOJIOT13M, PUTOPUYHICTh Ta BipIIIOBaHA
¢dopma [4, c. 142]. A mo Take Bipii, TO TMOSCHEHHS 3HAXOAWMO Yy TIpalli BipIIO3HABIB, A0 SKUX BigHOCHMO .
KauypoBcekoro. Bin mucas: «Bipmr — e eneMeHT pUTMIYHOI MOBH B JliTepaTypHOMy TBOpi» [7, C. 7]. OmHak,
3a3HaYMMO, KpiM TPaIMIiITHOrO CHiTabo-TOHIYHOTO BipIlyBaHHs icHye Bep:iOp. [.KadypoBchkuii 3asBisie, 1m0 TBOpIIi
BepiOpy HE NOTPUMYIOTHCS PUMH, PUTMY, CKaCyBaJH KOMYHIKaTHBHY (YHKIif0o MOBH [6]. 3pa3koM BepiiOpoBoi
¢dopmu € Bipm O. T"aii-I'onoBka «5 3 oMy yTikaB, 1110 MIIIB y T030J0Ti» [3, C. 75-76]. Ane HOBEepHIMOCH 10 TyMKH
0. €ciHa npo MOHOJIOTI3M XyJOXKHBOI MOBH. SIKMi1 yBUpa3HEeHUH y Bipmax «Bpanimas moianutsay, «IlicHa», «BedipHs
MomutBay, «Homy?», «He sxypues, Mmiii apyxe pemmkmii (M. ITosmuamiokosi)y, «do FOpis Credanukay,
MIPOUTIOCTPOBAHUH BUILE Bipml «S1 3 1OMY yTiKaBy.

Tak, 3ne6inpiroro csoi TBopu O. [aii-I"0JI0BKO 3MOJIENIOBAB SIK MOHOJIOT JIIPUYHOTO «S1», BOJHOYAC Cepel
HUX CIIOCTEPIraEMO ¥ 3BEpHEHHS aBTOpa O JdiajoriyHoi ¢popmu. Jliajmor midoBuUX 0cid, HAMPUKIAA, 3yCTPIYaEMO Y
Bipmax «lIuraeTbcs MeHe MaThy, <«SIK Becenka BOAMII HAMUIAcA», «3ampsKy CBOTo KOH:», «banana mpo OymaBy»,
nipo-eniuanx TBopax «CoH», «Ckopomancekuit», «KoxaHismga». Y IUX TBOpaxX ONMUPSIBHEHO aBTOPCHKY IMO3UILIIO,
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IHIMBIyaJbHUI CTWIIb NMHCBMEHHUKA, SKUH IEpEJIMBaB B CIOBECHY XYAOKHIO ()OPMY OCOOMCTE CTaBJICHHS 10
MPE/IMETIB, SIBHILL, 300pa)KeHHS JIIOAUHY 1 cBiTy. TponeiuHrMu 3acobaMu moet oOpaMiIIoBaB JOBEPIICHICT 3a1yMy,
CJIOBA IIEPEHOCHOTO 3HAYEHHSI CTaJlM OKPAcol0 KOpeJisilii (CriBBIIHONIEHHS) ECTETHYHUX €JIEMEHTIB Jtipu3amii «51 —
[Hmmiiy» # y Takuii cnocid €éMKO pO3KpHBaB CBOE CTAaBJICHHS J0 HABKOJMIIHBOTO CBIiTY. B 03HaueHHMX TBOpax aBTOp
TaKOX JOTPUMYBABCSI TPHHIUITY MOHOJIOTI3MY, TO03asK JIpU4HI repoi, KOTpi OecigyloThb MK c00010, MpsMO
MIPOTIOPLIHHO 1M030aBJICHI BIACHOTO BUCIOBIIOBAaHH:, 00 BOHM — aBTOPChKa BEPCis MOJIEINIOBAHHS IPOSIBIB JTiPHIHOL
cBimoMocTi. Y JipHIi TOeTa 39acTa yBHPA3HEHO OKPEMi CJOBa i CIIOBOCIONYYEHHS, IO, 3aBAAKH TPOIAM i
CTIITICTHYHUM (DirypaM, MaroTh YiTKO BHpakeHe ekcrpecuBHe 3abapsneHHs: «Ta mepex. O, boxe! Hemacts rpsze.
/ Tikaif, mebemoHbKy, 60 Hyx Miii ize!» [2, ¢. 112]; «BcMmixaiicst, 3BUTSLKINO, 3 ¢BOTO m'emectany / bo muisx mMu 10
Tebe KBiTKamu yciand, / Bo mpamop cBo6oau TpUMaeM B pykax, / bo 3amai i THIB TBii KunuTh yB ouax!» [2, €. 59].

Opranizamis cucreMu MoBieHHS y Jnipumi O. [Maii-I'omoBka KiIacHYHO — (QOPMYIIOE ITYMKH, MiJACHICHI
CHUMBOJII3AIi€10, TAPANICTI3MOM, CKOHCHCOBAHICTIO XYI0XKHBOTO 300pakeHHs Ta €MOIlill IMILTIIIMTHOTO HapaTopa,
«HapaTHBHUM NOBOpoTOoM» (3a M. KpaiicBopToMm), 110 yBUpa3HIOE PO3NOBIAHY MPUPONY B KOHTEKCTI «narrativist
turn» / «narrative turn», ToOOTO HapaTHUBICTCHKHI MOBOPOT IUIIOC ONOBIAHUI MOBOPOT), BUPAKEHUH YOCOOJIEHOO
meTtadopolo, sik oT: «Och yepBoHa 11axra / Bumsro ooropra. / To He cmini BumiHi, / A TBo1 ycra. / Posnuucs y oo
/ XKurHi pyuai. / To He xuTO — Kocu / 3o10Ti TBOI. / [le 6 51 He xoauB Ou, / bauy s Te0e... / Panok 3anuBuscs / B He6o
romy6e» [3, ¢. 205-206]. Ctucnicth eMoIliif He MPUIIYNIYIOTh CBITJIi MOYYTTA 1 MOMHCIH JIPHYHOTO TePOs Mpo
KOXaHy HiBYMHY. LliKaBUM CTHIBOBMM HpPUIOMOM € CBOEpITHHMH pedpeH, MO HUM € OcOOOBHH 3alfMEHHHK Yy
BiIMIHKaX pI3HOTO TaTyHKYy: TH, TeOe, TBOi, TBili. 3aiilMEHHWKM HAJal0Tb TBOPOBI OCOOIMBOTO 3HAYCHHSI B
MOPIBHAUILHOMY CEeTMeHTi.  EMoIiiiHe HaBaHTaXCHHS y BIpII HeCyTh CTaTW4HI rpadiddi, med3akHi, pUTMIYHI
MAITIOHKH — CTaH MPEKPacHOI MPUPOIH K CBOEPITHAN TapalieNi3M, yIoAiOHeHHH 10 00pa3y BPOAJIMBOI TiBUNHH.

Y TBopdill CHAagmIMHI IMOeTa CIOCTEPiraeMo HOTO 3BEpHEHHS O PIi3HUX JKaHPIB JIPHKH, 30KpeMa MiCHS,
MOJIUTBA, emitadis, emirpama, Oanama, adopusmu, Jipo-emiyHa moema. KokeH i3 IUX JKaHPIB Ma€ OCOOIUBY
CTPYKTYpY, B sIKilf Ha epIue micue mpocTymnae hopma i 3micT. Ix enementamu, sk 3a3Hauae I1. Binoyc, mocrae cTuis,
KOMIIO3UIIiiTHI 32001, MOBHI 00pa30TBOPYi 3aCO0M, BIIACHE TEKCT, & 3MICTOTBOPYMMH €JICMEHTaMH € 00’ €KT, magoc,
KOJIi3isl, eMolliiHa TOHAJBHICTh 300paxkeHHs, Tema, MotuB [1, c. 47]. 0. Mynuk-Jlyuuk pamuth aHamizyBaTh
TBOPYICTh TIOETA B PAKypPCi CTaIIalIbHOTO PO3BUTKY JITEPATypHOIrO MPOIecy, CTHIIO ermoxu: «Ha Mexi KoxHOT cTamil
KO’KeH 3 HUX (MMChMEHHUKIB. — JI.K.) Moxe cka3atu mpo cede cnoBamu ["aii-I'onoBka: «Ha po3myTTi qopir s cToto /
I He 3Har0, sk OyTH MeHI». «Sk Oytn? Hamaratucs iHBEHTHBHO TPOSBUTH CBOIO 3pLTY MOTEHINIO, 3TITHO MOKIAKY
BJIAacHOI iHTYiIi» [2, c. 41].

[HTeHMiHUN 3amyM, SK KOHKPETHA CIPSMOBAHICTh IICMXIYHOI akTHBHOCTI / cBimomocti [aii-I'omoBka,
SICKpaBO BTIJICHUH B IHTHUMHIH 10e3ii «XOIUTh OCiHb JKOBTOKOCa»: «XOIUTh OCIHb )KOBTOKOCA / B ICHHOBOMY Cafy.
/51 36uparo cpibHi pocu, / Ta giBunHU He 3HaWAY. / Yn cTpyMKoM mpo3opounctuM / Burpaem Ha coH-TpaBi? Un
KajuHOI0 HaMucTo / [lepermsyem B poBi? / Uu 303yrnero aeck tuxo / [lepeniuyemnt sita?.. / Uu B Kopi, SIK CBITIAYNXA
/ HixHoTkaHa, 3o0mota? / He moOmskiu num y pocax / Jlo maiiOyTHboi BecHH. / XOAUTH OCIHB JKOBTOKOCA, /
3aMoBKaloTh siceHn» [2, ¢. 20]. B o3HaueHOMY TBOpi MOCTa€ KOHKPETHO-UyTTEBA KapTHHA, a (OpMY TBOPHUTH
CTWJIb, SIKUH 328 IMAHEHTHHUMHU XYJOXHIMH O3HaKaMH, BUCOKOK) KYJIBTYPOIO IOETHYHOTO MOBIICHHS, KpPEaTUBHOTO
MUCIICHHSI HAOJIFDKEHHI 10 CTUIBOBOT, €CTETHYHOT TCH/ICHIT HEOPOMAHTHU3MY.

ABTOPCHKUH 17eHHO-eMOLIHHMUI 3aAyM peali3yeThCs B mepeqadi 4yTTeBOi cepu, BUIITYKAHOTO
€CTEeTH3My, W10 3aCBIJUYEThCS HEIIOBTOPHOK 1HIMBIAYAJIBHICTIO TI0€Ta, CXHJIBHOTO JI0 <«APUCTOKpPATHU3My
nyxy». OKpacoro BHCTYIae KOHTaMiHallisl, B TIOEJHAHHI 3 aBTOPCHKUM IPUHOMOM MOBTOPY NMHUTAIBHOT YaCTKH YU U
MOPIBHSIHHAM HE3HAWOMKH 3 03HaKaMu MPHUPOo . MOBHI 00pa30TBOpUi 3acO0H, aBTOPCHKE «S1» pO3MPO30PIOIOTHCS
Kpi3b IPHU3MY €TiTeTiB, MeTadop, acoriamii (0ciHb )KOBTOKOCA, pOCH CPiOHi, OCIHb XOUTb, 3aMOBKAIOTh SICCHU TOIIO).
O0cAT TeKCTy HEBENMKUH (BCHOTO I'SATH CTPO(d), Y HUX aBTOP 3aHOTOBYE EMOLIWHUM CTaH AYIIi JIPUYHOTO Tepos,
HOTr0 MOYyYTTA Y MOIIYKY KOXaHOi. TeMaTHIHO BipIll OXOILTIOE 00pa3 BHYTPIIIHBOTO CBITY IepcoHaXKa, HOro eMOIIiiHI
MOPYXH JAYIIi, a MPUPOJIA JIUIIE MiICHIIOE CIPHUHHATTS YUTadyeM O3HaYeHOTrO CTaHy, € (JOHOM i BogHOYac 00'eKTOM
300paxkeHHs y (popMi MOPIBHSIHHS KMBOTO I MOBYA3HOTO CBITY, ITiIHECEHOTO ¥ MpUCTpacHOTro HaaxHeHHS. OcTaHHE
BKa3zye Ha CTaH HAaWBHMIIOIO PO3yMOBOTO IJJHECEHHS, HANPYTy CHJ MOeTa # y XYyJIO0XKHBOMY TEKCTI BHUCTYIIA€
Cy0'€KTHBHUM CETMEHTOM.

3a A. €cinuM BipII TuIIe BUpaXkae, a He 300paxkye, Mo3asK Moe3isl BUCTYIAae He 300paKaTbHUM PKEPEIIOM
MHCTEITBa, a eKcupecuBHUM [4, c. 142]. 1. @paHKO MOETHYHY NMPHUPOY BipIIia MOSCHIOBAB TakMM YHHOM: «L[inb
moe3ii — BUKJIMKATH B TyIIi YATATEIs )KMBi 00pa3y THX JIIOJEH 9u pedeld, KOTpi HaM MaJIfo€ MOeT, i HUMH OyIUTH Ti
cami 9yTTH, SIKi IpOoMay Tynry moeTa B XBHJIi, KOJIHM TBOPUB Ti o6pazm» [11, c. 89].. ®opM03MiCTOBI KOMIIOHEHTH,
3acobm Tpomneizarii, opurinanpHicTh cTwumo O. ["aii-I'ooBKa BKa3ylOTh HA MalCTEPHICTh MiIXOLy A0 €CTETHYHOTO
CMaKy, HaJle)KHOr0 BHOOpPY TOYHOCTI BHCIIOBIIOBAaHb, IIO € OCHOBOIIOJIOXXHOIO PHCOI0 CTHJILOBOTO DPi3HOBHIY,
XYZ0XHBOT MaHEpH T0O€eTa.

Sx mucemennuk, O.["aii-I'onoBko ¢opmyBaBcs y 370BicHI TpuALATI poku XX CTONITTS, BiH OpaB ypoKH B
I1.Tuuunn, M. Punscekoro, B. Ceinsincbkoro, I1. [Tanya, npamroroun B xxypHani «YepBonuii nuwsix» (1933-1934).
CtunboBa 0COONMBICTh MUChbMeHHHKA HabOwkeHa no 1. Twumam, T. Macenka, A. Mamumka. ['ai-T'omoBko
3MabOBY€E CIOBECHI KapTHHH, SIKi 30y/DKYIOTh YHTALBKE IMOYYTTS, HECYTh €CTETHYHY HACOJOAY, aBTOP CHOHYKA€E
MIPOUTH NIITXaMH 3aACKIAPOBAHMX Y BipIIi acOIialiid, BUSBUBIIH 1 MOTIYMA4YHBIIN MTEPEHOCHE 3HAUYCHHS XYIO0KHIX
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BUCJIOBJIIOBaHb. Y HOro pUMOBaHIH T10e€3il TOJOBHMM acCHEKTOM € HAcTPOEBHH Jial, BTUIEHMH y HAaHU3YBaHHI
KJIFOYOBUX CIIIB: OCiHb, CaJi, pOCH, HAMHUCTO, KaJlMHA, 303y, siceH. Ha ONTUMICTHYHY TOHAJIBHICTH CHPAIbOBYE
mapajesabHa YOJIOBiYA 1 JKIHOYA pUMa, PUTMIYHHUI HAroJjioc Majae Ha CKIaJ roJIOCHUX 3BYKIB Y, i, H, a cama cTpoda
YBUPA3HIOE IUTICHICTh CHHTAKCHYHO-IHTOHALINHOT ouHUI. SIK och y MiHiaTiopi: «JIr00at0 prbamuTH B OCIiHHI JHI
(4.p.) / Ha pByuxiit piuni moonusy [linaBu (k p.), / Jle wacto JHinp BBUXKaeThcs MeHi (4.p.) / I3 BorHuIIEM Be4ipHbOT
3arpaBu (K.p.) / Tyrt, Oing piukw, ciute ayma Mo, (4.p.) / Tyt maBHi gymu umotscs 6e3 ynuay (K.p.)., / I TiHI
crorafiB Mepexy s, (4.p.) / I B HuX s 6auy moby Ykpainy» (k.p.) [3, c¢. 179]. ¥V wmiili MiHiaTIOpi BIOBIIOETHCS
KyJnbTypoJoriuHa cdepa GpitocopChbKuX MEINTAIiH, IO € OJHIEI0 i3 CTHIBFOBHX O3HAK MMOCTHYHOI TBOpUOCTi [ aii-
lomorka. Ille omHi€er0 XapaKTEpPHOIO CTHIIHOBOIO OCOONMBICTIO HOTO JIpWMKH — Iie Miabip MaiicTepHO 0Opa3HOl
MeTadopu Ta YUCTOTa CydJacHOi yKpaiHCBbKOi JiTepaTypHoi MoBH. 3a Bu3HaueHHsAM B. JXupmyHcbKkoro, came
«XYIOXHi CTHJIb MHCPMEHHUKA € BUPAXCHHSAM HOTO CBITOTJISAMY, BTIJICHE B 0Opa3aXx MOBHHMH 3acobamm» [5, c.
167].

BucnoBkn. Omke, KOPOTKO IpOaHaNi3yBaBIIM CTWIBOBI ocoOmmuBocti Jipuku O. Taif-I'onoska,
KOHCTAaTyeMO, 10 HOro XYAOXKHIM CBIT IOCTa€ WiJICHO, B SKOMY Ha MepeIHbOMY IUIaHI — OE3KOMIIpOMicHA
0COOUCTICTh aBTOpa, ITUOOKHMH MaTpioTH3M, JMO00B 10 Ykpainu. Came Taki KpuTepii BiJ3epKamioOlOThcs 1 Ha
niticHocTi yciel moernuHoi cnammuad. O3HaueHHi (EHOMEH € KOHIENTYaJlbHO-HEHNOXUTHUM Yy CHHKPETHYHIN
MaTpHLi XKaHpY i CTUITI0, caMOOYTHIM, ICKpaBO BUPaKEHIl TBOPUiH CUCTEMI 3 MIAKPECICHO 1HIUBIyalbHIUM CTUIIEM,
Manepoto nuceMa O. INait-I'onoBka.

CTuirboBi OCOOIMBOCTI JIIPHUKH MTOETa YBUPA3HIOIOTHCS Ha KUTBKOX PIBHSX, 5K OT:

— Ha PEIeNTHBHOMY PiBHI IOETHYHUH TEKCT CIIPUHMAETHCS i OCMHUCITIOETHCS SIK 3HAK, TIOB’ I3aHHUH 13 BAAINM
3acTocyBaHHSAM TpomiB i ¢iryp. [loer BxuBae cioBa, CIIBBIIHECEHI O pealbHOrO i AYXOBHOTO CBITY, 30araveHi
IHTEeJIEeKTyaJIbHIMHU MO>KJIMBOCTSIMH, XyJJOXKHBOIO CBIZIOMICTIO aBTOPa, HOr0 pO3MHCIIAMH — y IPSIMOMY 1 IEPEHOCHOMY
3HAYCHHSIX;

— Ha €CTeTMYHOMY piBHI — TBip BUKIIMKAa€ Yy YWTa4ya E€MOLINHHO-IHTENEKTyasbHI NEpeKUBAHHS CBITY,
acorianii, HO4yTTs 3aB/SIKK €MOLIHHIH BUPa3HOCTI, TOYHOCTI BUCIIOBY Ta BIAMOBITHOCTI MOBHHUX 3aC00IB BUpaKEHHS
3MICTOBI.

— Ha BepcudikaiiiinoMy piBHi — MoBa moe3iit O. I"aii-I"otoBKa miCHICHA CBOEPITHOO IHTOHAIIIEI0, PUTMOM
(TemMIIoM), 1110 YBHPA3HIOETHCS 3HAUHOIO KiJIBKICTIO May3. PuTMi3oBaHa moesis — yepryBaHHs MOAIOHNX SBHUII LIO/I0
YHOPSIIKYBaHHA 1 JHHAMI3aIlii XyJ0KHBO-MOBHOTO pyXy. PUTM BipIma crocTepiraeTbcs y CIIBMIpPHOCTI BiPi3KiB i
MOTPUMaHHS TPUHINITY HATrOJOIICHOCTI Ta HEHAroJOUmICHOCTi (CHabo-TOHIKA), BINMOBIMHMX HAroJIOCIB y BipmIi
(ToniuHe BipuryBaHHs). CHiaa0o-TOHIYHA CHUCTEMa BIpIIYBaHHS YBHPA3HIOETHCS KUTBKICTIO CTOI, aBTOp IEpeBary
HaJla€ JBOCTOITHOMY sIMOOBI, 3pimka 3acTtocoBye xopeil. CrmocoOu puMyBaHHS JOMIHYIOTH HEpEXpecHi, 3pinka
KUTBIICBE 1 CYMIXKHE. .

PosrsnyTi y craTTi acnekTtu cTHiaboBoi MaHepu Jipuku O. [aii-I'ooBka He BHUEPIYIOTh XapaKTEepHHUX
KaHPOBO-CTHIILOBUX HIOAHCIB. Haia cTarTsi, crio/liBaeMoCh, CTaHe IMOIITOBXOM JUIS TIOJANBIINX AOCII/IKEHb CTHITIO
oeTa, 1[0 BBAYKAEMO MEPCIICKTUBHUM 1 HEOOXITHIM.
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